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Féerie lac du VillageFéerie lac du Village

UN RENDEZ-VOUS UN RENDEZ-VOUS 
ATTENDUATTENDU

Apportez votre vin!

267, boul. Sir Wilfrid-Laurier, SAINT-BASILE-LE-GRAND  • 450 653-8919
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Apportez votre vin!
Apportez votre 

Chèques-cadeaux 
disponibles

vin!
Apportez votre vin!

Chèques-cadeaux 

Venez célébrez
pour vos repas des Fêtes

  SALON SALVATORE
1497 rue Roberval, Saint-Bruno, 450 653-8515

Du mardi au samediHeureux temps
des Fêtes!
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Agence immobilière franchisée et autonome rjodoin@royallepage.ca
C 514 999.7931 

JOYEUSES FÊTES!

courtier immobilier rēsidentiel

ROXANNE 
JODOIN
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Vous avez un animal adoré et vous voulez le chouchouter à Noël? 
Il est temps de penser à vos amis les plus fidèles, vos animaux de compagnie.
Ensembles-cadeaux et sélection incomparable d’accessoires et de jouets.

ACCESSOIRES PERSONNALISÉS
Montrez votre affection pour votre compagnon en lui offrant des articles 
personnalisés tels qu’un oreiller, des chaussettes, une couverture, de 
la vaisselle ou un portrait.
GÂTERIES MAISON
Préparez des recettes simples en utilisant des ingrédients savoureux qui 
conviennent à votre animal, comme le beurre d’arachides, la citrouille ou 
la patate douce.
JOUETS INTERACTIFS
Les labyrinthes d’alimentation, les jouets distribuant des friandises et 
les plumeaux pour chats, notamment, sont d’excellentes options pour éveiller 
les sens de votre animal et lui procurer des heures de divertissement!
À go, dénichez le parfait cadeau pour votre animal en visitant 
votre marchand local!

Ce Noël, faites 
plaisir à votre peti t 
camarade poilu!

CAMÉRA POUR ANIMAUX
Vous cherchez le cadeau idéal pour une personne qui adore 
son ami à quatre pattes? Avec une caméra pour animaux 
de compagnie, elle pourra non seulement savoir ce que 
fait le sien en son absence, mais aussi interagir avec lui à 
distance. En effet, les dispositifs modernes sont équipés 
d’un système audio bidirectionnel et sont parfois même 
intégrés à un distributeur de nourriture automatique. Voilà 
un gadget qui a tout pour lui plaire!

CHICO SAINT-BRUNO
1319 RUE ROBERVAL, SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE,
QUÉBEC, J3V 5J1
(450) 283-0158

Offrez une
carte cadeau !PLUSIEURS PANIERS

CADEAUX À PARTIR DE

19,99$
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Tous les dons en denrées non péris-
sables que les citoyens font à la gui-
gnolée de Saint-Bruno-de-Montarville 
finiront sur la table d’une personne 
dans le besoin, soit lors de la distribu-
tion des paniers de Noël ou par le biais 
de divers organismes au cours de l’an-
née.

Marie-Pier Ouellet 
mpouellet@versants.com

Une vingtaine de bénévoles travaillent 
chaque semaine pour collecter et trier les 
denrées dans un entrepôt à Saint-Bruno 
fourni par une entreprise locale. Leur travail 
permet de répondre à la demande d’aide 
dans le temps de Noël, mais aussi pour toute 
l’année. Le jeudi 5 décembre dernier, café et 
beignes étaient servis aux bénévoles qui as-
surent tout le travail effectué en amont de la 
distribution des paniers de Noël.

Quelques points de collecte partout dans la 
ville, de nombreuses écoles et quelques gar-
deries mettent à portée de main des boîtes 
pour amasser des denrées non périssables.

CONTRIBUER AUTREMENT
Une équipe de bénévoles récupère les 
boîtes directement à ces endroits pour les 
acheminer jusqu’à l’entrepôt. Si la majorité 
des voyages se font avec des véhicules, la 
cueillette peut compter sur le camion du 
CAB Les p’tits bonheurs pour collecter les 
endroits avec plus de boîtes, telles que le 
Collège Trinité, qui amasse chaque année 
des dizaines et des dizaines de contenants 
à cet effet. Déménagement Saint-Bruno 
offre gratuitement un camion et un chauf-
feur, début décembre, pour la même raison. 
Une manière pour l’entreprise de participer 
à l’effort collectif de la guignolée.

Une fois les boîtes acheminées à l’entrepôt, 
une autre dizaine de bénévoles s’assurent 
de la date de péremption de chaque article 
avant de le classifier. Les denrées périmées 
ou sur le point de l’être sont envoyées, entre 
autres, à un organisme à Longueuil. Ce der-
nier s’assure de la qualité du produit avant 
de l’intégrer à des recettes faites pour être 
distribuées à des gens dans le besoin. 

DE L’AIDE TOUTE L’ANNÉE
Autour du 10 décembre, près de 90 % des 
denrées auront été collectées par les équipes 
de bénévoles. C’est le coup d’envoi pour les 
citoyens impliqués, qui répartissent les den-
rées selon les besoins de chaque demande 
de panier de Noël. Il y a des familles, des 
gens seuls, des personnes avec des restric-
tions alimentaires. Les bénévoles suivent 
ce qui est indiqué sur chaque fiche pour 
s’assurer de répondre aux besoins et aux 
demandes.

« On arrive chaque année avec un surplus. 
Les gens donnent plus que ce dont on a be-
soin pour Noël, mais c’est très bien. Ça nous 
permet d’aider plus de gens tout au long de 
l’année », mentionne Léo Gravelle, l’un des 
responsables des bénévoles de la guignolée 
de Saint-Bruno.

Les surplus ou les produits particuliers reçus 
dans le cadre de la guignolée sont envoyés 
au CAB quelques jours après la distribution 
des paniers de Noël. L’organisme s’occupe du 
comptoir alimentaire. Les denrées recueillies 

servent à renflouer la réserve du comptoir 
alimentaire et ainsi aider les familles et les 
personnes dans le besoin au-delà du temps 
des Fêtes.

D’AUTRES ARTICLES À PRÉPARER
Une fois les boîtes remplies de denrées non 
périssables, les équipes doivent aussi faire 
les commandes auprès du IGA pour les den-
rées périssables, telles que la viande, le lait, 
les fruits et légumes. Les bénévoles s’oc-
cupent d’aller chercher les denrées dans 
les jours précédant la livraison, ou le matin 
même pour certains articles, et de les ajou-
ter aux boîtes des familles dans le besoin. Le 
20 décembre prochain, les livraisons auront 
lieu. Les bénévoles remplissent leurs véhi-
cules de boîtes et sillonnent la région afin 
de les distribuer. 

D’autres bénévoles sont impliqués de près 
ou de loin à la guignolée. Notamment les 
« guignoleux », comme les appelle Léo 

Gravelle, qui ont parcouru les rues de Saint-
Bruno, le 1er décembre dernier, pour col-
lecter des dons. Cet évènement se termine, 
chaque année, par un souper spaghetti of-
fert par la paroisse. Ici encore, d’autres béné-
voles préparent ce repas et servent les gens. 
C’est donc grâce à l’implication des dizaines 
de personnes que la guignolée permet aux 
citoyens dans le besoin de recevoir l’aide né-
cessaire pour passer de belles Fêtes et même 
au-delà. « Un bel équilibre se crée à Saint-
Bruno. Ça permet aux citoyens de poser un 
geste concret pour aider un voisin. »

Les dons en argent servent, d’une part, à 
l’achat des denrées périssables et des ca-
deaux de Noël. D’autre part, ils sont utilisés 
pour aider les gens dans le besoin l’année 
durant. « C’est de l’argent que l’on redistri-
bue dans la ville tout au long de l’année », 
précise Léo Gravelle, optimiste, qui croit que 
l’objectif de 90 000 $ sera largement dépassé 
cette année. 

Les denrées sont préalablement triées avant d’être séparées selon les besoins.

Une vingtaine de bénévoles travaillent à la préparation des paniers de Noël. (Photo : Marie-Pier Ouellet)

La guignolée de Saint-Bruno

Au-delà des Fêtes

« Ça permet aux citoyens de poser un geste 
concret pour aider un voisin. » 

- Léo Gravelle
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La Féerie lac du Village, à Saint- 
Bruno-de-Montarville, se déroulait 
la semaine dernière, du jeudi au 
dimanche. Pour la première fois 
depuis 2021, de la neige recouvrait 
le site. 

Frank Jr Rodi  
frodi@versants.com

La Féerie lac du Village était de retour 
avec son traditionnel marché de Noël et 
plusieurs activités familiales.

L’événement s’est amorcé jeudi, notam-
ment avec la présentation d’un feu d’ar-
tifice. Celui qui avait été annulé dans le 
cadre de la fête nationale.

Samedi et dimanche, plusieurs activités 
familiales étaient proposées aux petits 
et grands. La foule était au rendez-vous.  

Le père Noël était bien heureux de sa-
luer les enfants. Les parents se sont em-
pressés de les prendre en photo avec lui. 

Les enfants avaient aussi l’occasion 
d’apporter une lettre ou un dessin qu’ils 
laisseraient dans la boîte aux lettres du 
père Noël. 

Le Journal de Saint-Bruno était sur place 
vendredi soir et dimanche. En voici un 
aperçu en quelques photos.

Des enfants attentifs au spectacle musical 
de dimanche après-midi. 

Le père Noël était présent en fin de semaine. 

Un tapis de neige blanc recouvrait 
le site pour la première fois depuis 2021.

La Féerie lac du Village a eu lieu toute la fin de semaine à Saint-Bruno-de-Montarville. 

Saint-Bruno-de-Montarville

La Féerie 
en images

 (Photos : Frank Jr Rodi)
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À Saint-Bruno-de-Montarville, le sapin de Noël géant a été illuminé. L’événe-
ment, qui lance les célébrations de la période des Fêtes, a attiré des centaines 
de familles samedi soir à la place du Village. 

Frank Jr Rodi  
frodi@versants.com

« On le constate. La foule grossit année après année. Cet événement est une tradition », 
s’enthousiasme le maire de Saint-Bruno, Ludovic Grisé Farand, que le journal Les Versants a 
questionné après l’illumination. 

Les sourires étaient partout, sur les visages des enfants, mais aussi sur ceux des plus grands. 
« En quelques minutes, la place du Village s’est transformée en conte de fées! » note M. Grisé 
Farand. Il était accompagné pour l’occasion de sa conjointe et de son fils. Une première. 

Pour une troisième année de suite, les Montarvillois se sont rassemblés en grand nombre 
pour la Féerie centre-ville. Le rendez-vous avait lieu au coin de la rue Montarville et du 
chemin De La Rabastalière. Parmi la foule, des centaines d’enfants accompagnés de leurs 
parents ou de leurs grands-parents attendaient patiemment la venue du bonhomme à la 
barbe blanche.

Des familles
Sur place, le journal est allé à la rencontre de familles, notamment de nouveaux venus, 
installés depuis trois mois. « Les festivités sont extraordinaires! Même s’il y a beaucoup de 
monde, ça demeure intime. C’est bien organisé », commentent les parents de deux enfants. 

Une autre famille de deux enfants s’était déplacée pour voir l’arrivée du père Noël et l’illu-
mination du sapin géant. « La magie, on 
la vit à travers les yeux de nos enfants », 
répond le père lorsqu’on lui demande si 
un tel moment est aussi magique pour 
des adultes. 

L’ambiance était à la fête sur ce site 
stratégique du centre-ville. Au cours 
des derniers jours, les équipes de la 
Municipalité ont mis la main à la pâte 
pour installer le sapin de Noël géant, les 
décorations, la scène et autres installa-
tions nécessaires pour le bon fonction-
nement de la soirée du 30 novembre. 

Le père Noël
Enfin, le père Noël s’est confié au jour-
nal. « J’adore Saint-Bruno. Les gens y 
sont gentils et accueillants. J’adore cet 
événement, aussi. C’est rare, de nos 
jours, de voir un événement de la sorte, 
qui garde les traditions et redonne  
espoir. »

Le sapin illuminé. (Photo : Frank Jr Rodi)

Saint-Bruno-de-Montarville

Un sapin illuminé

Le maire de Saint-Bruno était accompagné de son fils.  
(Photo : Frank Jr Rodi)
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À la suite d’un dîner spaghetti, le 4 dé-
cembre, Jazz Saint-Bruno versera un 
don de quelque 2500 $ à la Maison des 
jeunes (MDJ) de Saint-Bruno. Une fa-
çon pour la résidence de redonner à la 
communauté.  

Frank Jr Rodi  
frodi@versants.com

« C’était tellement agréable et c’est tellement 
gentil! » exprime la directrice générale de la 
MDJ de Saint-Bruno, Caroline Gauthier.

Le dîner spaghetti a eu lieu au Jazz Saint-
Bruno le 4 décembre. L’événement était ou-
vert à tous. Près de 80 personnes ont pris 
part au rendez-vous culinaire. Le repas a per-
mis d’accumuler 2000 $. Somme qui sera re-
mise à l’organisme jeunesse.   

« L’équipe est formidable et elle s’implique 
dans sa communauté. C’est tellement appré-
cié! »,  ajoute Caroline Gauthier. 

Un montant d’environ 400 $ a aussi été ré-
colté grâce à une initiative moitié-moitié. 
L’argent sera distribué à la MDJ Saint-Bruno. 
De plus, le résident du Jazz qui a remporté le 
moitié-moitié a décidé de remettre son prix 
à l’organisme. 

« C’est une cause qui nous tient à cœur, alors 
le Jazz s’est associé à eux. Nous avons décidé 

de ramasser de l’argent pour le remettre à 
la MDJ », raconte la directrice du Jazz Saint-
Bruno, Joanie Pagé. 

D’ailleurs, deux adolescents qui fréquentent 
la MDJ Saint-Bruno travaillent en salle à man-
ger et dans les cuisines de la résidence. « Il 
y a eux, mais il y a aussi beaucoup d’autres 
ados qui font partie de notre personnel », 
explique Joanie Pagé. 

Une autre activité a aussi permis de récupé-
rer des dons à coups de 5 $. Tout sera remis 
à la Maison des jeunes. « Saint-Bruno est une 
belle ville, une ville tissée serrée. Le Jazz sou-
haite s’ouvrir sur la communauté, encoura-
ger les organismes. Nous ne sommes pas un 
milieu hermétique, ni fermé à la population. 
Le Jazz est ouvert à tout le monde », assure 
Joanie Pagé, qui affirme que l’expérience du 
repas-bénéfice sera répétée au printemps 
prochain. « Cette fois, nous voulons redon-
ner au Centre d’action bénévole (CAB) Les 
p’tits bonheurs. Le CAB offre des services à 
plusieurs de nos résidents. C’est important 
de collaborer avec eux aussi. »

Sophie Verville (réception), Anne Bergeron (location), Hélène Bérubé (adjointe MDJ), Johanne Bernier  
(salle à manger), Steve Martel (sous-chef), Caroline Gauthier (directrice générale MDJ), Naceur Bouchtia  

(sous-chef), Ève Legrand (loisirs Jazz), Joanie Pagé (directrice Jazz), Yvonne Hannequart (salle à manger),  
Chantal Galarneau (dir. adjointe Jazz), Roxana Ionescu (dir. régionale Cogir) et Stephen Szczerbinski  

(parent d’un usager de la MDJ). (Photo : courtoisie)

Un don 
aux jeunes

Résidence Jazz Saint-Bruno 

AIDE AUX DEVOIRSAIDE AUX DEVOIRS 
GRATUITEGRATUITE

En collaboration avecEn collaboration avec

Maison des Jeunes - 1425 rue Goyer - Saint-Bruno de Montarville

Inscription obligatoire sur place

Primaire
3e à 6e année
primaire :
lundi et vendredi de
16h à 17h30

Inscription obligatoire sur place
• Collation offerte
•  Présence d’une 

enseignante quali� é

Merci à notre partenaire

Inscription obligatoire sur place

Secondaire
6e année primaire et
1er à 5e année
secondaire :
mardi, mercredi et
jeudi de 15h à 17h

Merci à notre partenaire

105, rue de Cherbourg, Saint-Bruno-de-Montarville    Tél. : 450 653-4402
 m.facebook.com/StAugustineofCanterburyParish/

Salle paroissialle/Church hall
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Notre église est ouverte au public et les 
messes sont célébrées les dimanches à 
9 h 15 et les jeudis, aussi à 9 h15.

Our church is open to the public and the 
masses are celebrated on Sundays at 9.15 
am and on Thursdays, also at 9.15 am.

Église catholique  St. AUGUSTINE of 
CANTERBURY à Saint-Bruno
Unité pastorale anglophone de Saint Jean Paul II

Roman Catholic Parish
St. AUGUSTINE of CANTERBURY at
Saint-Bruno St-John-Paul II pastoral unit

LOCATION DE LA SALLE PAROISSIALE
Notre salle paroissiale se prête à toutes sortes 
de réunions de famille, de conférences, de 
jeux sociaux et autres. Elle est rattachée 
à une cuisine entièrement équipée qui 
permet de servir des repas chauds. Située 
au rez-de-chaussée, elle est accessible 
aux personnes handicapées. Pour plus 
d’informations, veuillez nous contacter au
staugustinerentals@bellnet.ca ou nous laisser 
un message au 450 653-4402.

NOËL À ST.AUGUSTINE
Vous êtes invités à la célébration 
de la messe de Noël dans notre
église le 24 décembre à 19h.
Notre chorale, dirigée par 
François Lépine vous mettra
dans l’ambiance de Fêtes en 
chantant une sélection de 
chants traditionnels et 
contemporains à partir de 
18 h 30.

RENTAL OF THE CHURCH HALL
Our parish hall lends itself to all kinds 
of family gatherings, conferences, 
social games and more. It is attached 
to a fully equipped kitchen that allows 
for hot meals to be served. Located 
on the ground � oor, it is accessible to 
the disabled. For more information, 
please phone us at 450-653-4402 or
e-mail at staugustinerentals@bellnet.ca

9 h 15 et les jeudis, aussi à 9 h15. am and on Thursdays, also at 9.15 am.

LOCATION DE LA SALLE PAROISSIALE

Vous êtes invités à la célébration 

RENTAL OF THE CHURCH HALL

CHRISTMAS AT 
ST AUGUSTINE’S
You are cordially invited to 
celebrate Christmas Mass in 
our church on 24 December at 
7:00 PM. Our choir, directed by 
François Lépine, will introduce 
you to the festive atmosphere by 
singing a mix of traditional and 
contemporary Christmas carols 
from 6:30PM.

« C’est une cause qui nous 
tient à cœur. »  
- Joanie Pagé
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La Ville de Saint-Bruno-de-Montarville 
réalisera des travaux de restauration 
écologique sur un court sentier de 380 
mètres dans la Réserve naturelle du 
Boisé-Tailhandier au cours de l’année 
2025.

Visant à protéger et à mettre en valeur ce 
boisé d’exception, les travaux s’inscrivent 
dans le cadre du respect des objectifs de 
conservation de l’Entente de reconnaissance 
de réserve naturelle signée en 2017 avec le 
ministère du de l’Environnement, de la Lutte 
contre les changements climatiques, de la 
Faune et des Parcs (MELCCFP).

« La préservation de la biodiversité est une 
priorité pour notre ville. Les actions que nous 
entreprenons dans la Réserve naturelle du 
Boisé-Tailhandier démontrent notre enga-
gement envers la protection de notre envi-
ronnement pour les générations futures », a 
souligné le maire, Ludovic Grisé Farand.

« La restauration de ce sentier est primor-
diale pour préserver la haute valeur éco-
logique de la réserve. Ensemble, avec la 
collaboration des citoyens, nous œuvrons 
pour la conservation de la flore et de la 
faune, ainsi que pour la pérennité de notre 
belle réserve naturelle », a ajouté Hélène 
Ringuet, conseillère du district 6 et respon-
sable de l’environnement et des change-
ments climatiques.

UN SENTIER AUX EFFETS NÉGATIFS
Les travaux consisteront en la végétalisation 
d’un sentier ayant une incidence négative 
sur les milieux humides et une espèce flo-
ristique menacée, ainsi que sur les zones ad-
jacentes sujettes à l’érosion. Ils seront réalisés 

en 2025 et leur échéancier précis sera déter-
miné au cours des mois à venir. Ils sont re-
quis pour préserver le patrimoine naturel et 
assurer la conservation des caractéristiques 
écologiques exceptionnelles de la réserve, 
qui subit des pressions relativement à la mul-
tiplication des sentiers. 

De plus, afin de mettre en valeur ce milieu 
d’exception et de sensibiliser la population 
à sa richesse, des panneaux d’information et 
d’interprétation seront installés aux entrées 
et à quelques endroits dans la réserve natu-
relle. La Ville de Saint-Bruno souhaite égale-
ment procéder à des travaux de rénovation 
de certaines plateformes et escaliers, afin de 
bonifier la sécurité des citoyens et d’éviter les 
débordements de sentiers. 

Ces travaux ont été rendus possibles grâce 
à l’aide financière du programme Agir pour 
la faune de la Fondation de la faune du 
Québec dans le cadre du Fonds des munici-
palités pour la biodiversité, lequel bénéficie 
d’une contribution du ministère de l’Envi-
ronnement, de la Lutte contre les change-
ments climatiques, de la Faune et des Parcs. 
(Source : Ville de Saint-Bruno-de-Montarville)

Des travaux de restauration écologique auront lieu au boisé Tailhandier à Saint-Bruno. (Photo : archives)

Restauration 
écologique

Travaux à venir dans la Réserve naturelle du Boisé-Taihandier

Web: www.up2stb.org • Twitter: @unitestb2
Facebook: Unité pastorale Saint-Basile/Saint-Bruno

« Proposer l’Évangile au coeur des réalités humaines
comme projet de libération et d’épanouissement »

Saint-Basile-le-Grand et Saint-Bruno

TÉL. : 450 653-6144 TÉL. : 450 653-6319
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Cette publicité est gracieusement offerte 
par Le Journal de Saint-Bruno.
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JOYEUX NOËL ET MEILLEURS VŒUX 2025

UN IMMENSE MERCI OU PLUTÔT UNE INFINIE RECONNAISSANCE!

« Le peuple qui marchait dans la nuit a vu une grande lumière. Comme ils restaient en terre de ténèbres, une lumière 
a brillé sur eux. Tu as multiplié la nation, tu as fait déborder sa joie. Ils sont en fête devant toi comme au jour de la 
moisson, c’est la joie comme au partage du butin. » (Isaïe 9,1-2)
Ce texte promeut la libération. Cette libération promise est présentée comme une victoire écrasante du Seigneur qui 
inaugure un règne de paix : et ce règne est celui de l’Emmanuel, le nouveau-né.
Le peuple qui marchait dans la nuit… cf. également l’évangile (Mt 4.15) qui voit dans ce peuple les foules auxquelles 
Jésus s’adresse :
— Un peuple dominé par toutes sortes d’oppresseurs. — Un peuple cherchant la lumière et privé d’espoirs humains. 
Voilà qu’un enfant est né pour mettre en évidence cette lumière et pour mettre � n à l’orgueil des nations.
 À travers lui, Dieu se révèle comme le Conseiller merveilleux, c’est-à-dire celui dont le « conseil », dont les plans 
sont d’une sagesse merveilleuse. Dieu Père, comme il l’était pour David, Dieu fort comme il l’était pour Jacob. Le 
Prince de la paix, c’est peut-être encore Dieu, mais il le sera en donnant la victoire à son roi, son « messie » comme 
il faisait pour David.
Ainsi, mes chers amis, vivant dans la lumière de Noël, que cette conviction vous apporte paix et joie. Que la naissance 
du Christ lumière qui luit dans les ténèbres, illumine votre chemin et renforce les liens d’amitié et d’amour qui nous 
unissent.  
Puissent la bénédiction de l’Enfant Jésus et l’amour de la Sainte Vierge Marie envelopper votre maison, votre famille 
dans sa douceur céleste.

Joyeux Noël et une année remplie de Foi, d’espérance et d’amour.
                       Père BAKALA Frédéric, CSSP

                         Curé de l’Unité pastorale Saint-Basile/Saint-Bruno

Grâce à votre générosité et à votre engagement, la guignolée a été un véritable succès. 
Nous avons ramassé 48 000 $ seulement en cette journée du 1er décembre et servi près 
de 600 repas.
Chaque don, qu’il s’agisse d’un geste, d’un sourire ou d’un effort, a contribué à illuminer 
les vies de ceux qui en ont besoin.
À vous, les donateurs, qui ont ouvert vos cœurs et vos portes, vous avez semé l’espoir, là 
où il pouvait parfois manquer.
À vous, qui avez marché, vous avez permis d’égayer des Noëls de beaucoup de familles.

À vous, qui avez nourri nos guignoleux, vous leur avez servi un repas chaud avec le sourire, la chaleur humaine 
et la reconnaissance qu’ils méritaient.
À vous, Josée-Nathalie, Kathleen, Annie, Christine, Michel, Jean et Robert, qui avez donné sans compter votre 
temps, votre énergie et votre enthousiasme, vous avez été les moteurs de cette belle chaîne de générosité. Par 
vos efforts, vous avez transformé un défi logistique en une œuvre porteuse d’amour et d’espoir.
Ce n’est pas seulement un « merci » que nous vous offrons aujourd’hui, mais une profonde gratitude pour tout 
ce que vous avez fait. Ensemble, nous avons prouvé que l’humanité et la bienveillance apportent de la lumière 
dans notre monde.
Merci, du fond du cœur, d’avoir fait de cette guignolée une véritable leçon d’amour et de succès.

Ani Ménard, Coordonnatrice des activités paroissiales
Unité pastorale Saint-Basile/Saint-Bruno

Célébration du pardon : 19 décembre 19h à Saint-Bruno             

Saint-Basile Saint-Bruno

24 décembre 17h Liturgie de la parole 18h30 Messe familiale

19h Messe familiale 20h Messe de Noël

23h Messe de Noël avec chorale 22h Messe de Noël

25 décembre 11h Messe de Noël 11h Messe de Noël

Saint-Basile Saint-Bruno

31 décembre 16h Messe Jour de l’An 17h15 Messe Jour de l’An

1er janvier 11h Messe Nouvel An 11h Messe Nouvel An

DU TEMPS  des FêtesCÉLÉBRATIONS  

« La restauration de ce 
sentier est primordiale 
pour préserver la haute 

valeur écologique  
de la réserve. »  

- Hélène Ringuet
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CHRONIQUE 
HORTICOLE

En cette fin d’année, il est sage de passer en revue l’his-
torique de nos arbres indigènes en voie de disparition. 
Certaines de ces essences, des plus intéressantes, sont 
toujours à notre portée. Le choix populaire est souvent 
la plantation d’arbres exotiques. Quoique spectaculaires, 
ils apportent leur lot de difficultés, par exemple : l’adap-
tation à nos vents d’hiver, à nos sols glaiseux, etc. Ces 
complications, combinées aux changements climatiques, 
donnent parfois des résultats décevants.

Réal Scalabrini,  
membre de la Société d’horticulture  

et d’écologie de Saint-Bruno 
www.shesb.ca

Certaines essences d’arbres indigènes qui poussaient abondam-
ment dans la région sont aujourd’hui en voie d’extinction, dont 
huit sont considérées comme rares ou très rares : le caryer ovale, 
le chêne bicolore, le chêne blanc, le genévrier de Virginie, le pin 
rigide, l’orme de Thomas, le micocoulier, l’érable noir, tous vic-
times de leurs qualités. Les grandes forêts qui recouvraient alors 
tout le sud du Québec, du lac Saint-Pierre jusqu’au lac Champlain, 
furent écrémées en moins d’un siècle et demi, à partir de 1740. 
Par exemple : les chênes blancs, renommés pour leur bois souple 
et solide, ont pris la direction des chantiers navals britanniques; 
l’orme de Thomas et le caryer ovale étaient prisés de l’industrie du 
meuble, du placage et des planchers. L’agriculture a aussi contri-
bué à cette déforestation en déboisant les fermes.

BIODIVERSITÉ
La quasi-disparition de ces arbres met en péril une certaine biodi-
versité, c’est-à-dire un sérieux dégarnissement du garde-manger 
d’une faune qui se nourrissait de leurs noix, drupes et samares.

ÉCLOSION URBAINE
En tant que citadins, nous pouvons planter un ou deux de ces ma-
jestueux arbres sur nos propriétés, là-même où ils étaient origina-
lement. En plus d’être une précieuse contribution à la préservation 
du patrimoine forestier, ces plantations seront un succès pour les 
raisons suivantes : i) la hausse des températures, qui maintient 
un climat favorable à leur croissance; ii) le sol franc de la grande 
région de Montréal est leur territoire naturel; iii) ils produisent de 
délicieux fruits; iv) les maisons et les bâtiments offrent une pro-
tection contre les vents.

Des espèces envahissantes, comme les bouleaux gris et les érables 
à Giguère, peuvent être remplacées par de beaux chênes bicolores 
ou autres espèces en danger. Ces arbres coûtent un peu plus cher, 
mais ils contribuent à augmenter la valeur de la propriété, car ils 
prennent de plus en plus leur place dans notre société. Quelques 
suggestions :

Caryer ovale, aussi appelé noyer blanc (Carya ovata). Très rustique, 
cet indigène feuillu se trouve le long du fleuve Saint-Laurent, là 
où les sols sont riches et humides. Le caryer ovale préfère le plein 
soleil mais tolère l’ombre. De croissance lente au début, il s’enra-
cine profondément et peut vivre 250 ans et atteindre une hau-
teur de 25 m avec un tronc de 60 cm de diamètre. Avec l’âge, 
son écorce, gris foncé, s’effiloche en longues lamelles verticales 
retroussées aux extrémités. Ses rameaux sont robustes, luisants, 
de brun rougeâtre à brun grisâtre. Il tire son nom de ses feuilles 
ovales, alternes, composées, de 15 à 25 cm de longueur, 5 ou 7 fo-
lioles denticulées avec le dessous légèrement pubescent. Sa fleur 

est un chaton, inséré à la base des nouvelles pousses, qui produit 
des noix presque globuleuses, de 3 à 5 cm de long, plus larges que 
longues, solitaires ou par paires. Chacune contient une amande 
douce et comestible. Il peut être sensible au chancre nectrien, à 
l’anthracnose et à la moisissure blanche. Peu sensible aux insectes 
et aux broutages par les cerfs.

CHÊNE BICOLORE (QUERCUS BICOLOR)
Du sud du Québec, cet indigène feuillu est très rare et apprécié 
pour sa stature imposante et sa longévité. De croissance lente à 
moyenne, ses puissantes racines lui permettent d’atteindre une 
hauteur de 16 à 22 m, un tronc de 90 cm de diamètre, et de vivre 
plus de 300 ans. L’écorce, brun grisâtre pâle, est écailleuse et de-
vient fissurée et marquée de crêtes aplaties avec l’âge. Chacun des 
robustes rameaux, brun rougeâtre, est muni d’un bourgeon termi-
nal multiple. Il tire son nom de ses feuilles alternes et lobées, 12 à 
17 cm de longueur, vertes sur leur face supérieure et blanchâtres 
sur leur face inférieure. Le chaton mâle de 2 à 8 cm et la fleur  
femelle de 1 à 2 mm sont à la base des feuilles. Ils produisent des 
glands comestibles solitaires ou par paires. Il s’adapte à diverses 
conditions de sol mais préfère les sols humides, bien drainés et 
légèrement acides. Sa capacité à résister aux inondations occa-
sionnelles le rend bien adapté aux bandes riveraines et aux mi-
lieux humides. Il est peu sensible à la pollution, légère sensibilité 
à l’anthracnose et aux insectes divers.

CHÊNE BLANC (QUERCUS ALBA)
Nommé ainsi à cause de la couleur de son bois, une fois travaillé.  
Un feuillu géant du sud du Québec, cet indigène est très  
apprécié pour sa stature et sa longévité. De croissance lente, ses  
racines profondes lui permettent d’atteindre 28 m de haut par  
25 m de large, tronc de 120 cm de diamètre, et durée de vie de 300 à  
600 ans. Il aime les sols profonds et loameux, équilibrés en  
humidité et en drainage. Il tolère l’ombre mais préfère un bon en-
soleillement. L’écorce écailleuse est gris pâle, souvent teintée de 
rouge. Les rameaux sont assez robustes, de vert à vert rougeâtre 
au début, devenant rouges puis gris, la plupart du temps glabres. 
Les feuilles, profondément lobées, sont argentées au printemps, 
vert foncé, bleuâtre en été, rouge-violet à l’automne, et leur chute 
est tardive. Le chaton jaunâtre du printemps produit un gland 
comestible brun à l’automne. Légère sensibilité aux insectes et à 
certaines maladies telles que l’anthracnose et les chancres.

MICOCOULIER OCCIDENTAL (CELTIS OCCIDENTALIS)
Ce feuillu est un indigène du sud du Québec à croissance rapide, 
de 9 à 15 m, qui se distingue par une silhouette élancée et un 
feuillage dense. Son enracinement est de superficiel à profond, 
selon le type de sol, et il peut vivre de 150 à 200 ans. L’écorce a 
des crêtes irrégulières et étroites, il est gris à brun jaunâtre pâle. 
Ses rameaux grêles sont verts, couverts d’une pubescence fine. 
Les feuilles alternes, en forme de lance, sont dentées, de 6 à 9 cm 
de longueur, à base asymétrique. Ses petites fleurs printanières, 
qui sont verdâtres, jouent un rôle crucial dans l’attraction des pol-
linisateurs. Il en résulte des drupes solitaires comestibles rondes 
et sucrées, pourpre foncé, presque noires, qui attirent la faune 
locale. D’une grande tolérance, le micocoulier apprécie divers 
types de sols, surtout les sols riches et bien drainés. Il résiste bien 
à la sécheresse et aux inondations, et il est réputé robuste et peu  
exigeant en matière de soins. Il s’adapte à la fois au plein soleil 
et à la mi-ombre. Souvent utilisé en aménagement paysager en 
remplacement de l’orme. Il est sensible à un acarien (eriophyes 
sp.) qui provoque l’apparition de balais de sorcière.

Bonne année 2025!

Chêne bicolore feuille. (Photo : courtoisie)

Caryer ovale. (Photo : courtoisie)

Micocoulier occidental. (Photo : courtoisie)

Chêne blanc. (Photo : courtoisie)

Micocoulier occidental, 
fruits. (Photo : courtoisie)

Caryer ovale, fleur.  
(Photo : courtoisie)

Chêne bicolore, gland. (Photo : courtoisie)

Caryer ovale, fruits. (Photo : courtoisie)

Chêne blanc, gland. 
(Photo : courtoisie)

Arbres indigènes… à protéger!
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Parlons country, avec Claudette Plante

CHRONIQUE 
COUNTRY

La neige nous propulse directement 
dans l’esprit des Fêtes et, comme 
chaque année, la musique country 
nous offre plein de nouveautés.

Claudette Plante 
chroniqueuse country

Pour ceux qui aiment la musique trad, il y 
a Les Rats D’Swompe, un groupe de l’Ou-
taouais qui chante en français, me disait Ian 
Leduc, chanteur du band, et qui reprennent 
les chansons traditionnelles pour faire re-
vivre les airs de nos grands-parents afin de 
les transmettre à la prochaine génération. 
Voilà le mandat que se donnent Les Rats 
D’Swompe.

Ils enrobent ces chansons de « rock-guitare » 
pour faire danser. Ils ont trois albums à leur 
actif, qui tournent en rotation dans les ra-
dios. Moderniser le folklore traditionnel est, 
pour ces musiciens, un mandat très précis. 
Donc, du plaisir assurément avec ce groupe 
franco-ontarien.

Les Rats D’Swompe se produiront aussi sou-
vent que possible dans des tournées sco-
laires, primaire et secondaire en novembre. 
Ils ont fait une tournée scolaire au Nouveau-
Brunswick pour faire connaître la musique 
traditionnelle dans les écoles et ensuite, un 
petit séjour à Paris dans le but de promou-
voir nos traditions canadiennes.

En mars, ils iront représenter le Canada à 
Walt Disney World Center, sur l’estrade ca-
nadienne, pour jouer leurs chansons en 
français.

Donc, une belle fierté pour ce groupe de 
cinq musiciens franco-ontariens qui portent 
fièrement le flambeau de la musique en fran-
çais. Vous pouvez les contacter sur Les Rats.
ca, soit Martin Rocheleau (49e Parallèle) (Taxi 
Promo) (Disque Passeport). 

Luc Tremblay, auteur-compositeur-inter-
prète, est très présent sur les scènes de fes-
tivals et les soirées country au Québec. Jai 
eu le plaisir de le rencontrer à Saint-Tite, 
après son spectacle sur la scène La Forge, 
solidement accompagné par les musiciens 
Dans L’Shack, sous la direction musicale de 
Richard Grenier.

À noter aussi que Luc fait partie de la distri-
bution du film Hank est en ville, qui sortira en 
2025. Donc, surveillez les annonces à venir.

Plus de 43 ans de métier pour Luc dans le 
domaine country. On peut dire qu’il est un 

vrai, avec encore plein de projets en tête. 
Au fil de ses cinq albums, Luc Tremblay a su 
rester une personne simple et facile d’ap-
proche. Donc, n’hésitez pas à le saluer dans 
les festivals 2025 à travers le Québec et le 
Nouveau-Brunswick.

Alors, pour suivre la carrière de Luc : sa page 
Facebook ainsi que sur Vibration country.ca.

Gab Forest est un chanteur country natif de 
la Rive-Nord. Saint-Sauveur, plus précisé-
ment. Sorti en juin, son album Peut-être de-
main honore le new country francophone. 
Il a comme projet de faire le plus de shows 
possible en 2025. 

J’ai rencontré Gab lors de son passage à 
Saint-Tite et il m’a avoué avoir commencé à 
jouer de la guitare dès l’âge de neuf ans, ce 

qui l’a amené à aimer différents styles musi-
caux. Même le métal et le rock ont fait partie 
de son univers.

Il a joué plusieurs styles pour finalement s’ac-
crocher au country et à ses valeurs, trans-
mises par cette musique du cœur, comme 
on l’appelle.

Cet hiver, Gab fait les premières parties de 
Francis Degrandpré et Laurence St-Martin, 
et les dates pour ses spectacles à venir pa-
raîtront sur Instagram et les réseaux sociaux. 
Une belle rentrée montréalaise est prévue 
avec son dernier album et plein d’autres pro-
jets en préparation. Voilà un profil qui pro-
met dans un avenir rapproché. (Crédit photo 
Blacky Patsy)

‘’ Idée de cadeau idéal « , deux mégaspec-

tacles pour le prix d’un. À l’achat d’un bil-
let pour la Croisière Mix Country du 16 août 
2025, vous obtenez gratuitement un bil-
let pour le troisième anniversaire de Radio 
Mix Country du samedi 19 avril à Verchères. 
Faites vite, la promotion se termine le 5 jan-
vier. Achat en ligne sur www.MixCountry.ca 
ou par téléphone 438 467-8667.

Toujours sur Mix Country, je vous invite, 
chaque lundi de 19 h à 21 h, et en rediffu-
sion le jeudi de 13 h à 15 h, à mon émission 
Kick Country. C’est un rendez-vous!

Je profite de l’occasion pour vous souhaiter, 
à tous, chers lecteurs, un magnifique temps 
des Fêtes rempli d’amour et de bonheur, 
ainsi qu’une bonne année 2025. N’oubliez 
surtout pas que la vie est... SIMPLEMENT 
COUNTRY!

Les Rats d’Swompe (Photo : courtoisie)

Luc Tremblay (Photo : courtoisie)

Gab Forest (Photo : courtoisie)
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Aide le père Noël à trouver la route vers sa maison.

COMPLÈTE LA GRILLE AVEC LES 
6 DIFFÉRENTS SYMBOLES, EN TE 
RAPPELANT QUE : 

- Un symbole ne doit apparaître qu’une 
seule fois par rangée; 

- Un symbole ne doit apparaître 
qu’une seule fois par colonne; 

- Un symbole ne doit apparaître 
qu’une seule fois par boîte de 
6 carrés.

COMPLÈTE LA GRILLE AVEC DES 
CHIFFRES DE 1 À 6, EN TE 
RAPPELANT QUE :
- Un chiffre ne doit apparaître qu’une 

seule fois par rangée;

- Un chiffre ne doit apparaître 
qu’une seule fois par colonne;

- Un chiffre ne doit apparaître 
qu’une seule fois par boîte de 
6 carrés.

SUDOKU 6X6 SUDOKU 6X6Coloriage Labyrinthe

3 idées de cadeaux de Noël 
à fabriquer toi-même pour offrir à tes amis

Tu as envie de donner des cadeaux à tes amis pour Noël, 
mais tu n’as pas beaucoup d’argent? Bonne nouvelle : avec 
un peu de matériel que tu as souvent déjà à la maison, une 
foule de possibilités s’offrent à toi. Voici quelques 
suggestions pour t’inspirer!

1. UN COLLAGE 
Avec des circulaires, des journaux ou des revues qui ne 
servent plus, tu peux bricoler un collage avec toutes sortes 
d’images. Pour te donner des idées, pense à ce que tes 
amis aiment. Ensuite, découpe des images en lien avec 
leurs passions (sports, animaux, etc.). Si tu as une 
imprimante couleur, tu peux aussi imprimer des images 
trouvées sur Internet.

2. UNE RECETTE
Si tu aimes cuisiner, tu peux préparer une recette qui se 
donne bien en cadeau! Les biscuits, les truffes au 
chocolat et le caramel à tartiner, entre autres, sont des 
choix gagnants. Avant de sélectionner ta recette, assure-toi 
que tes parents sont prêts à t’aider avec ton projet (s’il 
faut acheter des ingrédients ou utiliser la cuisinière, par 
exemple).

3. UNE VIDÉO 
À l’aide d’un ordinateur ou d’un téléphone intelligent, 
tu peux préparer une vidéo personnalisée et amusante 
pour tes amis (vœux de Noël rigolos, parodie de publicité, 
vidéoclip, etc.). Cette idée-cadeau ne te « coûtera » que du 
temps. Génial, n’est-ce pas?

Ne pas aller à l’école durant la période des Fêtes est 
l’occasion de t’amuser de plusieurs façons. Tu manques 
d’idées pour t’occuper entre les partys de Noël et du jour de 
l’An? Puise dans ces quelques suggestions pour t’inspirer!

Sculpture en neige : si la neige est bien collante, profi tes-en 
pour faire un bonhomme de neige (ou plusieurs!) ou une 
œuvre originale selon tes envies. Animaux, véhicules, 
châteaux… les seules limites sont celles de ton imagination!

Journée pyjama : quel bonheur que de passer la journée en 
pyjama, surtout le lendemain d’une fête qui a fi ni très tard! 
Pour plus de confort, porte des pantoufl es moelleuses ou des 
bas chauds. Au programme? Uniquement des activités 
relaxantes que tu aimes (lecture, dessin, etc.).

Jeux de société : il suffit d’être au moins deux personnes 
pour pouvoir t’amuser avec 1001 jeux de société! Profite de 
tes moments libres pour sortir tes jeux préférés ou pour en 
essayer de nouveaux — ceux que tu auras reçus en cadeau à 
Noël, qui sait?!

Recette en famille : certaines recettes se font bien en 
groupe. Avec ta famille, trouvez-en une qui fait l’unanimité 
(ex. : salade de fruits, biscuits, beignes). Allez ensuite acheter 
les ingrédients manquants, mettez de la musique d’ambiance 
et cuisinez ensemble dans le plaisir!

Soirée cinéma, jeux vidéo, chasse au trésor, patinage, bricolage, 
glissade… il existe plein d’autres possibilités pour t’amuser à 
volonté. Comment occuperas-tu ton temps pendant tes 
vacances de Noël?

Vacances de Noël :
que peux-tu faire entre deux « partys »?
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Aide le père Noël à trouver la route vers sa maison.

COMPLÈTE LA GRILLE AVEC LES 
6 DIFFÉRENTS SYMBOLES, EN TE 
RAPPELANT QUE : 

- Un symbole ne doit apparaître qu’une 
seule fois par rangée; 

- Un symbole ne doit apparaître 
qu’une seule fois par colonne; 

- Un symbole ne doit apparaître 
qu’une seule fois par boîte de 
6 carrés.

COMPLÈTE LA GRILLE AVEC DES 
CHIFFRES DE 1 À 6, EN TE 
RAPPELANT QUE :
- Un chiffre ne doit apparaître qu’une 

seule fois par rangée;

- Un chiffre ne doit apparaître 
qu’une seule fois par colonne;

- Un chiffre ne doit apparaître 
qu’une seule fois par boîte de 
6 carrés.

SUDOKU 6X6 SUDOKU 6X6Coloriage Labyrinthe

3 idées de cadeaux de Noël 
à fabriquer toi-même pour offrir à tes amis

Tu as envie de donner des cadeaux à tes amis pour Noël, 
mais tu n’as pas beaucoup d’argent? Bonne nouvelle : avec 
un peu de matériel que tu as souvent déjà à la maison, une 
foule de possibilités s’offrent à toi. Voici quelques 
suggestions pour t’inspirer!

1. UN COLLAGE 
Avec des circulaires, des journaux ou des revues qui ne 
servent plus, tu peux bricoler un collage avec toutes sortes 
d’images. Pour te donner des idées, pense à ce que tes 
amis aiment. Ensuite, découpe des images en lien avec 
leurs passions (sports, animaux, etc.). Si tu as une 
imprimante couleur, tu peux aussi imprimer des images 
trouvées sur Internet.

2. UNE RECETTE
Si tu aimes cuisiner, tu peux préparer une recette qui se 
donne bien en cadeau! Les biscuits, les truffes au 
chocolat et le caramel à tartiner, entre autres, sont des 
choix gagnants. Avant de sélectionner ta recette, assure-toi 
que tes parents sont prêts à t’aider avec ton projet (s’il 
faut acheter des ingrédients ou utiliser la cuisinière, par 
exemple).

3. UNE VIDÉO 
À l’aide d’un ordinateur ou d’un téléphone intelligent, 
tu peux préparer une vidéo personnalisée et amusante 
pour tes amis (vœux de Noël rigolos, parodie de publicité, 
vidéoclip, etc.). Cette idée-cadeau ne te « coûtera » que du 
temps. Génial, n’est-ce pas?

Ne pas aller à l’école durant la période des Fêtes est 
l’occasion de t’amuser de plusieurs façons. Tu manques 
d’idées pour t’occuper entre les partys de Noël et du jour de 
l’An? Puise dans ces quelques suggestions pour t’inspirer!

Sculpture en neige : si la neige est bien collante, profi tes-en 
pour faire un bonhomme de neige (ou plusieurs!) ou une 
œuvre originale selon tes envies. Animaux, véhicules, 
châteaux… les seules limites sont celles de ton imagination!

Journée pyjama : quel bonheur que de passer la journée en 
pyjama, surtout le lendemain d’une fête qui a fi ni très tard! 
Pour plus de confort, porte des pantoufl es moelleuses ou des 
bas chauds. Au programme? Uniquement des activités 
relaxantes que tu aimes (lecture, dessin, etc.).

Jeux de société : il suffit d’être au moins deux personnes 
pour pouvoir t’amuser avec 1001 jeux de société! Profite de 
tes moments libres pour sortir tes jeux préférés ou pour en 
essayer de nouveaux — ceux que tu auras reçus en cadeau à 
Noël, qui sait?!

Recette en famille : certaines recettes se font bien en 
groupe. Avec ta famille, trouvez-en une qui fait l’unanimité 
(ex. : salade de fruits, biscuits, beignes). Allez ensuite acheter 
les ingrédients manquants, mettez de la musique d’ambiance 
et cuisinez ensemble dans le plaisir!

Soirée cinéma, jeux vidéo, chasse au trésor, patinage, bricolage, 
glissade… il existe plein d’autres possibilités pour t’amuser à 
volonté. Comment occuperas-tu ton temps pendant tes 
vacances de Noël?

Vacances de Noël :
que peux-tu faire entre deux « partys »?
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1970, DU SOMMET-TRINITÉ
SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE

AU COEUR DES PROJETS
IMMOBILIERS DES MONTARVILLOIS
DEPUIS PLUS DE 10 ANS!

1780, DE MONTPELLIER
SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE

130, JEAN-DE RONCERAY
CARIGNAN

289, DE L’AIGLE
CARIGNAN

757, DES CHARDONNERETS
MONT-SAINT-HILAIRE

1630, DU MONT
SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE

POUR OBTENIR LES RÉ/SULTATS DÉSIRÉS,
CONTACTEZ-MOI SANS TARDER!

RE/MAX IMAGINE INC. Agence immobilière, franchisé indépendant et autonome de RE/MAX Québec inc.

450 651.4000 | casylvestre.com

NUM
É

R
O

1
A

U
Q U É B EC

424, DU DOMAINE
SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE

1915, D’ARVIDA
SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE

647, CHAPLEAU
MONT-SAINT-HILAIRE

1 398 000 $

1 388 000 $

1970, DU SOMMET-TRINITÉ
SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE

1 498 000 $

1 775 000 $

1 688 000 $

1 298 000 $ NOUVEAUTÉ | 1 149 000 $

2 698 000 $VENTE LA PLUS IMPORTANTE
À MONT-SAINT-HILAIRE EN 2024

AU COEUR DES PROJETS
IMMOBILIERS DES MONTATAT RVILLOIS
DEPUIS PLUS DE 10 ANS!

NUM
É

R
O

1
A

U
Q U É B EC

75757 7, DES CHARDONNERETSTST
MONT-SASAS INT-HILALAL IRE

À MONT-SASAS INT-HILALAL IRE EN 202020 4
VENTE LALAL PLUS IMPORTRTR ATAT NTE

À

1970, DU SOMMET-TRINITÉ
SASAS INT-BRUNO-DE-MONTATAT RVRVR ILLE

163636 0, DU MONT
SASAS INT-BRUNO-DE-MONTATAT RVRVR ILLE

2 698 000 $2 698 000 $ 1 775 000 $

1780, DE MONTPELLIER
SASAS INT-BRUNO-DE-MONTATAT RVRVR ILLE

289, DE L’A’A’ IGLE
CACAC RIGNAN

130, JEAEAE N-DE RONCERARAR YAYA
CACAC RIGNAN

1 688 000 $ 1 498 000 $ 1 398 000 $

42424 4, DU DOMAINE
SASAS INT-BRUNO-DE-MONTATAT RVRVR ILLE

1915, D’A’A’ RVRVR IDADAD
SASAS INT-BRUNO-DE-MONTATAT RVRVR ILLE

647474 , CHAPLEAEAE U
MONT-SASAS INT-HILALAL IRE

1 388 000 $ 1 298 000 $ NOUVEAUTÉ | 1 149 000 $
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